
TEKNİK VERİ SAYFASI · YAKALAYIN · SESTEN METNE (STT)

Toplantıları kelime kelime yazmak mı?
Bundan sonra her kayıt metin olarak geri
gelir.
Sesten metne (STT), toplantı, görüşme ve sesli dikte kayıtlarını metne çevirir. Dili kendisi algılar; Ultra kademesi

konuşmacıları birbirinden ayırır. Ofis, satış ve proje ekipleri için; uygulamada ve API üzerinden.

BİR BAKIŞTA

50 MB’a kadar ses ve video dosyaları, otomatik dil algılama, üç kalite kademesi, Ultra’da

konuşmacı ayrımı ve API ile kelime zaman damgaları, SRT ve VTT.
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YAKALAYIN

01 · KONUSU

Önce toplantı, sonra yazma mı?
Şimdi metin kendiliğinden gelir.
Proje toplantısının tutanağı bugün çıkmalı, kayıt ise bir saat sürdü. Sesten metne (STT) ile dosyayı

yüklersiniz; metin geri gelir: Ultra’da katılımcıya göre ayrılmış, kopyalamaya ya da çevirmeye hazır.

GİRDİ

Ses (MP3, WAV, OGG, FLAC, M4A) ve video (MP4, WebM, AVI,

MOV), en fazla 50 MB

DİLLER

Otomatik algılanır; API’de 100 dil kodu, uygulamada seçilebilir 15 dil

ÇIKTI

Düz metin olarak döküm; Ultra’da konuşmacı başına diyalog; TXT

olarak indirilebilir

ERİŞİM

Media AI › Ses Stüdyosu

altında uygulama, REST API ve MCP

Dil otomatik algılanır

Sesten metne (STT) kaydın dilini kendisi algılar. Dili biliyorsanız

API’de 100 dil kodundan birini ayarlayabilirsiniz.

Üç kalite kademesi

Basic hızlı düz metin verir, Premium kelime zaman damgalı

bölümler ekler, Ultra ayrıca konuşmacıları ayırır. Kademe

Transkripsiyon kalitesi  altındadır.

Konuşmacıları ayırın

Ultra’da Sesten metne (STT) katılımcıları tespit eder ve

dökümü diyalog olarak gösterir. Konuşmacıları tek tıkla

yeniden adlandırın.

Kelime dağarcığı

Uzman kelime dağarcığı  ile Sesten metne (STT), bilgi

tabanlarınızdaki ve fiyat listelerindeki teknik terimleri daha

doğru tanır. API üzerinden Premium’dan itibaren kendi anahtar

kelimelerinizi eklersiniz.

API ile altyazılar

API üzerinden Premium ve üstü SRT ve VTT ile kelime zaman

damgalarını verir; Ultra konuşmacı analizi için RTTM ekler.

Çeviri Stüdyosu’na geçiş

Translate Studio'da kullan  dökümü kopyalama ve yapıştırma

olmadan doğrudan Çeviri Stüdyosu’na aktarır.
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02 · NASIL ÇALIŞIR

Dosyayı bırakın, kademeyi seçin.
Dökümü kullanın.
Ses Stüdyosu’nda dört adım var. REST API ve MCP ile ses dosyalarını doğrudan kendi süreçlerinizden

gönderirsiniz.

1
Ses Stüdyosu’nu açın

Media AI › Ses Stüdyosu  altında Sesten metne (STT)  sekmesini seçin. Başlangıç sayfasından Hızlı Araçlar › Media › Sesten Metne

de sizi oraya götürür.

2
Dosyayı bırakın

Ses ya da video dosyasını alana sürükleyin. Dili Otomatik bırakın ya da seçin.

3
Kademeyi ve seçenekleri seçin

Transkripsiyon kalitesi  altında Basic, Premium veya Ultra seçin. Ultra’da konuşmacı sayısını Konuşmacı tanıma  altında

ayarlayabilirsiniz.

4
Dökümü kullanın

Kopyalayın, TXT olarak indir  ile bir metin dosyası olarak kaydedin ya da tek tıkla Çeviri Stüdyosu’na aktarın.

TEKNİK VERİLER

ÖZELLİK AYRINTILAR

Girdi biçimleri MP3, WAV, OGG, FLAC, M4A, MP4, WebM, AVI, MOV; uygulamada 50 MB’a kadar, her çalıştırmada bir

dosya

Diller Otomatik algılama; API’de 100 dil kodu, uygulamada 15 sabit seçenek

Kalite kademeleri Basic (API varsayılanı), Premium, Ultra (uygulama varsayılanı)

API çıktısı output_format json, srt ve vtt Premium’dan itibaren, rttm Ultra’da

Konuşmacı ayrımı Ultra’da isteğe bağlı min_speakers ve max_speakers, 1 ile 20 arasında

REST API POST /job/add/paperoffice_voice___stt, audio_file ile

MCP /mcp-full üzerinde po_stt_transcribe
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03 · UYGULAMADA

Toplantı, dikte, eğitim videosu.
Her biri hazır metin olarak.

Proje toplantısının tutanağı

Proje sorumlusu kaydı Ultra’da yükler,

Konuşmacı 1 ve 2’yi gerçek adlarıyla

değiştirir ve diyaloğu tutanağa

kopyalar.

Sahadan dikte

Bir keşif uzmanı yolda telefona dikte

eder ve M4A dosyasını ofiste yükler.

Basic rapor için düz metni verir; kelime

dağarcığı ürün adlarını tanır.

Eğitim videosu için altyazılar

Geliştirme, videoyu API ile

quality=premium ve

output_format=srt ile gönderir ve

zaman damgalı altyazı dosyasını geri

alır.

SIK SORULAN SORULAR

Sesten metne (STT) hangi dilleri tanır?

Dil otomatik algılanır. API üzerinden 100 dil kodundan

ayarlayabilirsiniz; uygulama 15 dili sabit seçenek olarak sunar.

Altyazıları SRT ya da VTT olarak alabilir miyim?

Evet, API üzerinden Premium kademesinden itibaren

output_format=srt ya da vtt ile. Uygulamada dökümü TXT dosyası

olarak kaydedersiniz.

Sesten metne (STT) konuşmacıları ayırt edebilir mi?

Evet, Ultra’da. Döküm bir diyalog olarak görünür ve konuşmacılar

yeniden adlandırılabilir. API üzerinden ayrıca konuşmacı sayısını,

örtüşmeleri ve RTTM’yi alırsınız.

Ücretlendirme nasıl?

Kullanıma göre, kalite kademesine bağlı olarak. Güncel fiyatlar

fiyatlandırma sayfasındadır.

BAŞLAYIN

Bir sonraki kaydınız sizin için yazıya dökülsün.

PaperOffice hesabınıza giriş yapın, Media AI › Ses Stüdyosu  öğesini açın ve Sesten metne (STT)

seçin. Dosyayı bırakın, bir kademe seçin ve dökümü başlatın.

paperoffice.ai/tr/ai-voice-stt-konusmadan-metne-transkripsiyon-stt

MODÜL HAKKINDA DAHA FAZLA

paperoffice.ai/tr/ai-voice-stt-

konusmadan-metne-transkripsiyon-stt

FİYATLANDIRMA

paperoffice.ai/en/pricing

İLETİŞİM

paperoffice.ai/tr/iletisim
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